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2014年第 25號法律公告

《2014年公共收入保障 (應課稅品 )令》

(由行政長官在徵詢行政會議的意見後根據《公共收入保障條例》(第
120章 )第 2條作出 )

1. 生效日期
本命令於 2014年 2月 26日上午 11時生效。

2. 附表所列條例草案的實施
在本命令有效期內，附表所列的條例草案具有十足法律效力。

L.N. 25 of 2014

Public Revenue Protection (Dutiable Commodities)  
Order 2014

(Made by the Chief Executive under section 2 of the Public Revenue 
Protection Ordinance (Cap. 120) after consultation with the  

Executive Council)

1.	 Commencement

This Order comes into force at 11 a.m. on 26 February 2014.

2.	 Operation of Scheduled Bill

The Bill set out in the Schedule has the full force and effect of 
law so long as this Order remains in force.
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Schedule [s. 2]

A BILL

To
Amend the Dutiable Commodities Ordinance to give effect to the 

proposal in the Budget introduced by the Government for the 
2014–2015 financial year to increase the rates of duty on 
various types of tobacco.

Enacted by the Legislative Council.

1.	 Short title and commencement

	 (1)	 This Ordinance may be cited as the Dutiable Commodities 
(Amendment) Ordinance 2014.

	 (2)	 This Ordinance is deemed to have come into operation at 
11 a.m. on 26 February 2014.

2.	 Dutiable Commodities Ordinance amended

The Dutiable Commodities Ordinance (Cap. 109) is amended as 
set out in section 3.

3.	 Schedule 1 amended

	 (1)	 Schedule 1, Part II, paragraph 1(a)—

Repeal

“1,706”

Substitute

“1,906”.

附表 [第 2條 ]

本條例草案

旨在

修訂《應課稅品條例》，以實施政府就 2014至 2015財政年度提出的財政
預算案中調高各類煙草的稅率的建議。

由立法會制定。

1. 簡稱及生效日期
 (1) 本條例可引稱為《2014年應課稅品 (修訂 )條例》。
 (2) 本條例當作自 2014年 2月 26日上午 11時起實施。

2. 修訂《應課稅品條例》
《應課稅品條例》(第 109章 )現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 1

 (1) 附表 1，第 II部，第 1(a)段——
廢除
“$1,706”

代以
“$1,906”。
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	 (2)	 Schedule 1, Part II, paragraph 1(b)—

Repeal

“2,197/kg”

Substitute

“2,455/kg”.

	 (3)	 Schedule 1, Part II, paragraph 1(c)—

Repeal

“419/kg”

Substitute

“468/kg”.

	 (4)	 Schedule 1, Part II, paragraph 1(d)—

Repeal

“2,067/kg”

Substitute

“2,309/kg”.

 (2) 附表 1，第 II部，第 1(b)段——
廢除
“$2,197”

代以
“$2,455”。

 (3) 附表 1，第 II部，第 1(c)段——
廢除
“$419”

代以
“$468”。

 (4) 附表 1，第 II部，第 1(d)段——
廢除
“$2,067”

代以
“$2,309”。
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Explanatory Memorandum

	 The purpose of this Bill is to amend the Dutiable Commodities 
Ordinance (Cap. 109) to give effect to the proposal in the 2014–
2015 Budget to increase the rates of duty on various types of 
tobacco.

C. Y. LEUNG
Chief Executive

26 February 2014

摘要說明

 本條例草案旨在修訂《應課稅品條例》(第 109章 )，以實施 2014
至 2015年度財政預算案中調高各類煙草的稅率的建議。

行政長官
梁振英

2014年 2月 26日
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